
ه بَلدِ س  مِ پولُ خطِ دوّ

یموتائوس تِ

پیشگُفتار

ه بَلدِ س که  مِ پولُ امی خطِ دوّ

ده، کَلونی شی شته شُ یموتائوس نوِ تِ

یموتائوس ه تِ بَلدِ س  تای شخصی پولُ یحَ نصِ

نوانِ همکار و یموتائوس دَ عِ ون تِ اَسته، چُ

س تای پولُ یحَ س دَ نصِ دوستِ جوانِ پولُ

وضوعِ اَصلی امزی خط ت دَشت. مَ ورَ ضرُ

س بُردباری اَسته. دَ امزی خط پولُ صبر و 

۱ / ۲۷



ودِ ونه که باوجُ یق مُ یموتائوس ره تشوِ تِ

بُمنه ت ها وفادار باقی  فَ خالِ سختی ها و مُ

و دون خُ دی دَ ه عیسیٰ مسیح دَ شاهِ و دَ بارِ

تابِ یمی که واقعاً از کِ دیه، دَ تعلِ دامه بِ اِ

و ره دَ ه خُ یفِ بَشه و وظِ س اَسته پایبَند  دَّ قَ مُ

م دَ ه خوشخبری و معلِ ندِ نوانِ اِعلان کُنِ عِ

یموتائوس ره س تِ دیه. پولُ وبی انجام بِ خُ

ر-و-بحث های ونه که دَ جَ سخت خبردار مُ

ون ینه، چُ نَشِ قی  یرِ مَنطِ یرِ عقلانی و غَ غَ

بَین رفتونِ ثِ از  ه باعِ بَلکِ نَدره،  هیچ فایده 

وشه. نده ها مُ نَوِ شِ

ه بیان کدونِ پگِ امزی بَلدِ س  پولُ

ثال و ره مِ ندگی خود خُ ه زِ یقِ وضوع ها طرِ مَ
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ونه که از یق مُ یموتائوس ره تشوِ یدیه و تِ مِ

ون یره، چُ گِ شق بِ و سرمَ ندگی ازُ ه زِ یقِ طرِ

یَداری که له و پا وصِ ایمان، صبر-و-حَ

ل مُ و تَحَ نج های ره که اُ س دَشت و رَ پولُ

یموتائوس ره دَ ست تِ یتنِ وکد، پگ شی مِ مُ

یق کُنه. دمت شی تشوِ دونِ خِ انجام دَ

نوان ها: ستِ عِ فهرِ

سلام ها )فصلِ ۱ آیه ۱(

یق دَ وفاداری )۱‏:۳( تشوِ

دا )۲‏:۱۴( دمتگارِ خُ صاتِ خِ خَ شَ مُ
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ر )۳‏:۱( دایی دَ زمانِ آخِ بےخُ

دا )۴‏:۱( اهمیَتِ کلامِ خُ

س )۴‏:۹( ت های شخصی پولُ یحَ نصِ

سلام ها

س که دَ خاست ۝۱ از طرفِ پولُ  ۱
بَدی ندگی اَ ه زِ قِ وعدِ طابِ دا و دَ مُ ه خُ رادِ و اِ

ولِ وشه، رسُ پَیدا مُ که دَ مسیح عیسیٰ 

ه یم دَ باچِ ۝۲ تقدِ مسیح عیسیٰ اَستُم. 

یموتائوس: فَیض و رَحمت و یز مه، تِ عزِ

ولای مو دا و مَ ه مو خُ تی از طرفِ آتِ سلامَ
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نه. یب تُو شُ مسیح عیسیٰ نصِ

یق دَ وفاداری تشوِ

پاس کر-و-سِ دا ره شُ ۝۳ شاو و روز خُ

و قد وِجدانِ ثلِ بابه‌کَلونای خُ و مِ زُ وگُم و دَ مُ

و هر نُم و دَ دُعا های خُ و دمت مُ پاک خِ

ه تُو یدِ ۝۴ وختی آودِ نُم.  و وخت تُو ره یاد مُ

نُم که تُو ره و م، ما آرزو مُ و میرُ ره دَ یاد خُ
۝۵ نه.  ل شُ م تا خوشی مه کامِ نگرُ بسم بِ

م که و میرُ ما ایمانِ بےریای تُو ره دَ یاد خُ

ه تُو و دَ آبِ ه تُو لوئیس و بعد ازُ ل دَ آجِ اوّ

م که رُ ینان دَ ود دَشت. و ما اِطمِ یکی وجُ اَفنِ
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۝۶ امزی ره.  ود دَ ز تُو ام وجُ و ایمان دَ امُ

دا ره عمتِ خُ و نِ م که امُ خاطر دَ یاد تُو میرُ

ه تُو بَلِ ستای مه دَ  یدونِ دِ که دَ وختِ کشِ
۝۷ ر کُنی.  عله‌وَ وباره شُ د، دُ ده شُ ز تُو دَ دَ

ده، روحِ ز مو دَ دا دَ ون روحی ره که خُ چُ

بَت حَ ه یگ روحِ قُدرت، مُ بَلکِ ییه،  ترس نِ

دی ۝۸ پس، از شاهِ و خودداری اَسته. 

طه نَکُو و از رابِ رم  ولای مو شَ ه مَ دو دَ بارِ دَ

دو دَ دی دَ فتو قد ازمه که از خاطرِ شاهِ رِ گِ

بَر نَکُو.  بَندی اَستُم، ام نَنگ  ولا  همَ بارِ

یدیه قد دا مِ تی که خُ ه قُدرَ یلِ عکس، دَ وسِ

نجی که از خاطرِ خوشخبری ازمه دَ رَ

دا مو ره ۝۹ خُ و.  یک شُ م، شرِ یکشُ مِ
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ندگی پاک-و- ون یگ زِ ده و سُ جات دَ نِ

ی از خاطرِ اعمالِ س کُوی کده. ولے اِ دَّ قَ مُ

ه از خاطرِ مقصدِ خود بَلکِ نَبُود،  از مو 

طِ مسیح سُ شی و از خاطرِ فَیضی که تَوَ

ده ز مو دَ نیا دَ روعِ دُ عیسیٰ پیش از شُ

ورِ ه ظهُ یلِ و فَیض دَ وسِ و آلی امُ
 ۝۱۰ د.  دُ شُ

ده. لا شُ بَرمَ ه مو عیسیٰ مسیح  ندِ هِ جات دِ نِ

ندگی رگ ره از مینه باله کد و راهِ زِ و مَ اُ

پَیغامِ ه  یلِ نی ره دَ وسِ دَ بَدی و نیست ناشُ اَ

ره دا مَ و خُ
 ۝۱۱ خوشخبری معلُومدار کد. 

پَخش کدونِ امزی ه  بَلدِ خاب کد تاکه  نتِ اِ

م ول و معلِ نده، رسُ خوشخبری اِعلان کُنِ

نج ها ۝۱۲ امزی خاطر پگِ امزی رَ م.  بَشُ
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ییُم، چراکه ما نده نِ ن شرمِ م، لیکِ ینگرُ ره مِ

م رُ ین دَ یَقِ ردیم و  وُ ی ایمان اَ نُم که دَ کِ  یدَ مِ

ت رَ ره تا روزِ آخِ نَت مَ ره که اَما و قُدرت دَ اُ

رُستِ که از مه یمِ دُ از تعلِ
 ۝۱۳ گاه کُنه.  نِ

بَتی که دَ مسیح حَ یدی قد ایمان و مُ نِ شِ

و امُ
 ۝۱۴ یر.  گِ شق بِ عیسیٰ اَسته، سرمَ

و ره د، اُ یده شُ ز تُو بخشِ وب که دَ عمتِ خُ نِ

ز مو دس که دَ ک و یاری روح اُلقُ دَ کومَ

گاه کُو. ره، نِ ود دَ وجُ

رارو دَ ری که تمامِ بِ ۝۱۵ تُو ازی خبر دَ

لُس یجِ ولِ فِ ره ایله کد، دَ شمُ ولایتِ آسیا مَ

و ولا عیسیٰ رَحمت خُ مَ
 ۝۱۶ س.  نِ رموجِ و هِ
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س کُنه، ازی یفورُ ه اونیسِ نَوادِ یبِ خا ره نصِ

بَندی ره تازه کد و از  ل مَ و بارها دِ که اُ

و مزُ ه دَ بَلکِ
 ۝۱۷ د،  نَشُ نده  دون مه شرمِ شُ

شِ و دَ کوشِ ید، اُ وم رسِ یکه دَ شارِ رُ یتِ غَ

ولا عیسیٰ مَ
 ۝۱۸ پَیدا کد.  یده  ره پالِ کَلو مَ

و دَ روزِ قیامت دَ طف کُنه تاکه اُ و لُ زُ دَ

ون تُو پَیدا کنه، چُ داوند رَحمت  ورِ خُ ضُ حُ

س چی سُ فِ و دَ شارِ اِ ری که اُ وبتَر خبر دَ خُ

تای کَلو کد. دمَ خِ

ه مه، تُو دَ ی باچِ ۝۱ پس اَ  ۲
فَیضی که دَ مسیح عیسیٰ اَسته، قَوی

ورِ ضُ و تورای ره که دَ حُ و امُ
 ۝۲ بَش. 
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یدی، دَ کسای یاد نِ دونِ کَلو از مه شِ شاهِ

دونِ یم دَ ل دَ تعلِ لِ اِعتبار و قابِ دی که قابِ بِ

بَشه. یگرو  دِ

وبِ مسیح ثلِ یگ عسکرِ خُ ۝۳ مِ

ل مُ ده تَحَ یک شُ عیسیٰ دَ سختی ها شرِ

۝۴ هیچ عسکر خود ره دَ کارای کُو. 

ف شی دَ ه هَ بَلکِ وکُنه،  نَمُ بَند  ندگی  عادی زِ

و ره یَتِ قومَندان خُ اینَمی اَسته که رِضا

۝۵ امی رقم، وختی یگ ل کُنه.  حاصِ

و یره، اُ یگِ ه مِ صّ قه حِ سابِ رزِشکار دَ مُ وَ

وای ل کنه، سِ یتنه تاجِ پیروزی ره حاصِ نَمِ

۝۶ دیغو وی کنه.  پَیرَ نُون شی  که از قا
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بَشه ین کسی  لِ یده، باید اوّ که زَحمت کشِ

۝۷ دَ یره.  گِ لات بِ و ره از حاصِ که حق خُ

کر کُو، وب فِ وگُم خُ ه امزی توره که مُ بَلِ

یز یدیه تاکه هر چِ ولا تُو ره دانایی مِ ون مَ چُ

و ۝۸ عیسیٰ مسیح ره دَ یاد خُ بُفامی.  ره 

و پس از بُود. اُ ود  و که از نسلِ داوُ بَیرُ

د که اینَمی نده شُ وباره زِ رگ دُ مَ

۝۹ و از خاطرِ امزی خوشخبری اَسته 

م و حتیٰ رقمِ ینگرُ نج-و-زَحمت مِ پَیغام ما رَ

یر اَستُم. مگم کلامِ نجِ یَتکار دَ زَ نا یگ جِ

۝۱۰ پس پگِ وشه.  نَمُ یر بسته  نجِ دا دَ زَ خُ

ده های خاب شُ نتِ یزا ره از خاطرِ اِ امزی چِ

بِ ونا ام صاحِ نُم تاکه اُ و ل مُ مُ دا تَحَ خُ
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جاتی که دَ مسیح بِ نِ نه، صاحِ جات شُ نِ

بَدی. وشه قد جلالِ اَ پَیدا مُ عیسیٰ 

ماد اَسته: لِ اعتِ ۝۱۱ اینَمی توره قابِ

و ردی، قد ازُ اگه مو قد مسیح مُ

ونی. ندگی ام مُ زِ

و پادشاهی ل کُنی، قد ازُ مُ اگه تَحَ
 ۝۱۲

ونی، ام مُ

و ام مو ره نکار کُنی، اُ و ره اِ اگه اُ

ونه، نکار مُ اِ

و فا اَستی، اُ ولے اگه مو بےوَ
 ۝۱۳
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ومَنه، وفادار مُ

نکار و ره اِ یتنه خود خُ نَمِ و  چراکه اُ

کُنه.

دا دمتگارِ خُ صاتِ خِ خَ شَ مُ

ری یزا ره دَ ایماندارا یادآوَ ی چِ اِ
 ۝۱۴

دی که دا اَخطار بِ ورِ خُ ضُ ونا ره دَ حُ کُو و اُ

وری مات دُ بَحث و جنجال دَ سرِ کلِ از 

ه بَلکِ نَدره،  ی کار هیچ فایده  کُنه، چراکه اِ

۝۱۵ سخت ونه.  ندا ره تباه مُ نَوِ فقط شِ

نی، رقمِ دا شُ ندِ خُ سَ لِ پِ ش کُو که قابِ کوشِ

ه بَلدِ یل  لِ دمتگارِ که هیچ دَ یگ خِ
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یقت نَدره و کلامِ حقِ ود  و وجُ گی ازُ ندَ شرمِ
۝۱۶ یدیه.  یم مِ حیح تعلِ یق و صَ ورِ دقِ ره بطَ

وری کُو، ش دُ رزِ پُوچ و بےاَ از گُفتوگوی 

ینی م ره کَلوتَر طرفِ بےدِ چراکه مردُ

ضِ ساری رَ ه ازوا رقمِ مَ تورِ
 ۝۱۷ بَره.  و مُ

س یلیطُ یمینائوس و فِ وشه. هِ پَخش مُ ی  اَلّ

یقت ۝۱۸ که از حقِ و کسا اَسته  ه امزُ ملِ از جُ

وگه که »گاه قیامت ده و مُ وی گردو شُ رُ

یله ایمانِ بعضی کسا ره ی وسِ ده« و دَ اِ شُ

وِ محکم ره که ۝۱۹ مگم تادَ بَره.  و بَین مُ از 

مه ها دا ایشته، اُستوار اَسته و اینَمی کلِ خُ

ده: نَقش شُ و  زُ دَ
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و ره بَنده های خُ داوند  ”خُ

ینَخشه.“ مِ

و

داوند ره دَ ”هر کسی که نامِ خُ

ست بَدی دِ بو میره، باید از  زِ

کشه.“ بِ

ه کٹه علاوه از دیگ- ۝۲۰ دَ یگ خانِ

ه نُقره‌یی، پیله-و-کاسِ ایی و  لّ ه طِ و-کاسِ

بَعضی ازوا ره.  ود دَ لی ام وجُ چوبی و گِ

بَعضی وشه و  فاده مُ ه مقصدِ خاص اِستِ بَلدِ

۝۲۱ پس اگه ره.  تای روزمَ ورَ ازوا دَ ضرُ
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یزای که گُفتُم پاک و چِ کسی خود ره امزُ

ه مقصدِ بَلدِ ثلِ ظرفی اَسته که  و مِ کُنه، اُ

و پاک ب خُ ه صاحِ بَلدِ خاص دَ کار مییه که 

ه هر کارِ نیک تَیار اَسته. بَلدِ و فایده‌مند و 

ورونِ جوانی تای که دَ دَ از شهوَ
 ۝۲۲

لِ وتا کُو و قد تمامِ کسای که از دِ اَسته دُ

مبالِ ونه، دَ دُ ولا دُعا مُ پاک دَ پیشگاهِ مَ

تی لح-و-سلامَ بَت و صُ حَ عدالت، ایمان، مُ

لانه پُوچ و جاهِ بَحث های  دَ 
 ۝۲۳ و.  گردُ بِ

ر یزا آخِ ی چِ نی که اِ یدَ ون مِ یر، چُ نَگِ کار 

ن ۝۲۴ لیکِ ل اَسته.  دَ شی جنگ-و-جَ

زاع کُنه، نَباید جنگ-و-نِ ولا  دمتگارِ مَ خِ
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هربو، دَ م مِ سبَت دَ پگِ مردُ ه باید نِ بَلکِ

بُردبار بَد،  مِ  ل و دَ برابرِ مردُ دو قابِ یم دَ تعلِ

فای خالِ و باید مُ اُ
 ۝۲۵ بَشه.  له  وصِ و با حَ

دا نَرمی اِصلاح کُنه تا شاید خُ و ره دَ  خُ

یقت ره ونا توبه کنه و حقِ دیه که اُ اِجازه بِ

یطو ده از دامِ شَ و دَ خود اَمَ
 ۝۲۶ بُبَره  پَی 

پُوره کدونِ ه  بَلدِ ونا  ون اُ وتا کُنه، چُ دُ

بُوده. یر  و اسِ خاستِ ازُ

ر دایی دَ زمانِ آخِ بےخُ

ید که دَ نِ دَ ی ره بِ ۝۱ مگم اِ  ۳
۝۲ نی اَسته؛  وقاتِ تَلخ اَمدَ ر اَ روزای آخِ
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پُول دوست، ست و  م خود پرَ ون مردُ چُ

ونا تورای زِشت و وشه. اُ ور مُ لافُک و مغرُ

و ه خُ وگیه و از اَیدِ آته و آبِ کُفرآمیز مُ

هر، ۝۳ بےمِ کر، ناپاک،  ونا ناشُ وشه؛ اُ نَمُ

حشی، ول، ناپرهیزگار، وَ غُ ل، چُ سخت‌دِ

وی و نَتکار، تُندخُ ۝۴ خیا دُشمونِ نیکی، 

ونا دَ وشه و اُ پَٹاق مُ پُف-و- پُر  پَروا و  بے

نه، عیاشی دَ دا ره دوست بِ جای ازی که خُ

ونا راً اُ ۝۵ ظاهِ نه.  یدَ ره کَلوتَر دوست مِ

یدیه، مگم قُدرتِ شو مِ یندار نِ خود ره دِ

م و رقم مردُ ونه. از اُ د مُ ینداری ره رَ دِ

بَینِ ازوا کسای اَسته که دَ 
 ۝۶ وری کُو.  دُ

م راه ه خانه های مردُ نِ نگ دَ مَ نَیرَ ل-و- دَ چَ
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ونه و خاتُونوی کم عقل ره که دَ تَی پَیدا مُ

س های وَ یرِ هَ ده و دَ زیرِ تاثِ م شُ بارِ گُناه خَ

ی ۝۷ اِ و میره.  رقم رقم رفته، دَ چنگ خُ

ل نَو حاصِ یمِ  رقم خاتُونو هر وخت تعلِ

رک یقت ره دَ ونه، مگم هیچ وخت حقِ مُ

یس و یَنّ یکه » و رقمِ امُ
 ۝۸ یتنه.  نَمِ

ت کد، فَ خالِ پَیغمبر مُ وسیٰ  یَمبریس« قد مُ

یقت اَسته. فِ حقِ خالِ لبازام مُ امی نفرای چَ

گاهِ ونا از نِ ده و اُ کرای ازوا گنڈه شُ فِ

ونا کَلوتَر ازی ۝۹ مگم اُ ده.  د شُ ایمان رَ

گی ازوا دَ پگ وڈَ ونه، چراکه لَ نَمُ فت  پیشرَ

یکه حماقتِ و رقمِ وشه، امُ معلُومدار مُ

د. یَمبریس دَ پگ معلُوم شُ یس و  یَنّ
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ف، دَ یم، رفتار، هَ ن تُو از تعلِ ۝۱۰ لیکِ

بُردباری بَت و  حَ ه، مُ لِ وصِ بر و حَ ایمان، صَ

۝۱۱ و از آزار ها و فتے  رِ شق گِ از مه سرمَ

نج های که دَ شارای اَنطاکیه، قونیه و رَ

نیکه چی یدَ م، خبر اَستی و مِ یدُ ستره دِ لِ

ولا م، ولے مَ یدُ ونجی کشِ زَجر ها ره دَ اُ

۝۱۲ دَ ره از پگ شی خلاص کد.  عیسیٰ مَ

یقت، تمامِ کسای که میخایه دَ راهِ حقِ

ندگی کُنه، ینداری زِ مسیح عیسیٰ دَ دِ

مای ن مردُ ۝۱۳ لیکِ ینگره.  نج-و-آزار ره مِ رَ

ونا وشه. اُ بَدتَر مُ بَد  یر و مکار از  شرِ

یدیه و خودون شی ام یگرو ره بازی مِ دِ

یزای و چِ مزُ مگم تُو دَ
 ۝۱۴ وخوره.  بازی مُ
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ن، بُمَ ردی اُستوار  وُ فتی و ایمان اَ رِ که یاد گِ

ی یاد ونا ره از کِ نی که اُ یدَ ون تُو مِ چُ

۝۱۵ و ازی که تُو از ریزگَگی قد فتی؛  رِ گِ

ز تُو یتنه دَ و مِ بُودی، اُ س آشنا  دَّ قَ تابِ مُ کِ

ه ایمان دَ عیسیٰ یلِ دیه تاکه دَ وسِ کمت بِ حِ

شته ۝۱۶ تمامِ نوِ پَیدا کنی.  جات  مسیح نِ

ده و لهام شُ دا اِ بِ خُ س از جانِ دَّ قَ های مُ

ش، اِصلاح و تَربیه دَ راهِ نِ یم، سرزَ ه تعلِ بَلدِ

دا ه خُ ۝۱۷ تاکه بندِ عدالت فایده‌مند اَسته، 

ز هَ جَ لاً آماده-و-مُ ه هر کارِ نیک کامِ بَلدِ

بَشه.

دا اهمیَتِ کلامِ خُ
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دا و مسیح ورِ خُ ضُ دَ حُ
 ۝۱  ۴

رده ها نده ها و مُ ه زِ بَلِ عیسیٰ که دَ 

ور و ونه، ما از خاطرِ ظهُ ت مُ قضاوَ

م: یدُ و تُو ره اینی رقم قَسم مِ پادشاهی ازُ

ه امزی کار بَلدِ عظ کُو و  از کلام وَ
 ۝۲

بر-و- بَش؛ قد صَ وخت و ناوخت تَیار 

یگرو ره یق، دِ یمِ دقِ ه کَلو و تعلِ لِ وصِ حَ

ت کُو. یحَ ت و نصِ ش، ملامَ نِ سرزَ

یمِ م تعلِ ون زمانی مییه که مردُ چُ
 ۝۳

قِ طابِ ه دَ مُ بَلکِ ونه،  نَمُ بَرداشت  رُست ره  دُ

مای و معلِ ه خُ بَلدِ ونا  و اُ شای خودون خُ خاهِ

شنَوه یزای ره بِ ونه تا چِ م مُ فته جَ رِ در گِ غَ
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یدون شی ره نِ شِ شِ که گوشای ازوا خاهِ

وی یقت رُ یدونِ حقِ نِ ونا از شِ پس اُ
 ۝۴ ره.  دَ

پُشتِ آوسانه‌ها یدیه و دَ  ور مِ و ره دَ خُ

۝۵ مگم تُو دَ تمامِ وشه.  گشته گُمراه مُ

لِ مُ ه تَحَ بَلدِ بُوده  وشیار و بیدار  حالات هُ

بَش. دَ اِعلان کدونِ خوشخبری نج تَیار  رَ

پُوره و ره  ه خُ یفِ وف کده وظِ خود ره مصرُ

کُو.

دون مه ون وختِ قُربانی شُ چُ
 ۝۶

یک نیا نزدِ یده و زمانِ رفتون مه ازی دُ رسِ

و ش خُ ه نیکو کوشِ قِ سابِ ما دَ مُ
 ۝۷ ده.  شُ

و پُوره کده ایمان خُ و ره  ه خُ ورِ م و دَ ره کدُ
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۝۸ و بعد ازی تاجِ عدالت م.  گاه کدُ ره نِ

ولا یعنی و تاج که مَ یَه، امُ ظار مه  نتِ دَ اِ

ز مه ل دَ روزِ قیامت دَ قاضی عادِ

یدیه، ز مه مِ نَه تنها دَ و ره  بَخشه. و اُ و مُ

ظارِ نتِ وق-و-اِ ه دَ پگِ کسای که شَ بَلکِ

ره. و ره دَ ورِ ازُ ظهُ

س ت های شخصی پولُ یحَ نصِ

ش کُو که هر چی ۝۹ سخت کوشِ

۝۱۰ چراکه دیماس یرِ ازمه بییی،  ودتَر دَ دِ زُ

ره ایله کد و از خاطرِ دوستی و مَ

یکی سالونِ نیا دَ شارِ تِ ی دُ لبَستَگی دَ اِ دِ
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یتُس ه غلاتیه و تِ رفت. کریسکیس دَ منطقِ

وقا قد ۝۱۱ تنها لُ لماطیه رفته.  ه دَ دَ منطقِ

و فته قد خود خُ رِ رقَس ره گِ یَه. مَ ازمه 

ز مه فایده‌مند دمت دَ ه خِ بَلدِ و  ون اُ و، چُ بَیرُ

س سُ فِ یکاس ره دَ شارِ اِ یخِ ۝۱۲ تِ اَسته. 

ره که پَن مَ دو چَ دَ وختِ اَمَ
 ۝۱۳ م.  یی کدُ رَ

نان پُس ایشتُم و امچُ دَ شارِ تروآس پیشِ کَر

نُسخه های متَر  هِ تابا ره و از پگ کده مُ کِ

کَندرِ ۝۱۴ سِ و.  بَیرُ فته  رِ و گِ پوستی ره قد خُ

ولا دَ ند. مَ سَ ر رَ رَ ز مه کَلو ضَ سگر دَ مِ

۝۱۵ تُو دیه.  زا بِ و جَ زُ قِ اعمال شی دَ طابِ مُ

پَیغامِ ازمو و اِحتیاط کُو، چراکه قد  ام ازُ

ه مِ ین محاکِ لِ دَ اوّ
 ۝۱۶ ت کد.  فَ خالِ سخت مُ
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ه بَلکِ نَکد،  مه، هیچ کس قد ازمه یاری 

ی ره دَ دا اِ ره ایله کد. خُ تمام شی مَ

ولا یارِ مگم مَ
 ۝۱۷ یره.  نَگِ ساب ازوا  حِ

د تاکه تمامِ ز مه قُدرت دَ بُود و دَ ازمه 

ت لَّ نه و پگِ مِ طِ ازمه اِعلان شُ سُ پَیغام تَوَ

شنَوه. و ما از دانِ و ره بِ ود اُ یرِ یهُ های غَ

ره ولا مَ رے، مَ ۝۱۸ اَ دوم.  شیر ام خلاص شُ

ره دَ ونه و مَ یطانی خلاص مُ از هر کارِ شَ

نه. یرسَ و مِ لَکُوتِ آسمانی خُ تی دَ مَ سلامَ

و باد. آمین. لاباد ازُ بَداُ رگی-و-جلال تا اَ بُزُ

ه نَوادِ یلا و دَ خا لا و اَکِ سکِ ۝۱۹ دَ پرِ

راستوس ۝۲۰ اِ ن.  رسَ س سلام بِ یفورُ اونیسِ
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یموس ره دَ شارِ نتُس مَند و تروفِ دَ شارِ قُرِ
۝۲۱ بُود.  یض  یلیتُس ایشتُم، چراکه مرِ مِ

ستو مِ ش کُو که پیش از زِ سخت کوشِ

ینوس، کلاودیه س، لِ پُودِ س،  فبولُ بییی؛ اِ

ولا مَ
 ۝۲۲ وگه.  رارو تُو ره سلام مُ و پگِ بِ

تی بَشه. فَیض و سلامَ عیسیٰ قد روحِ تُو 

نه. آمین. مو شُ یبِ پگ شُ نصِ
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